[bookmark: _GoBack]Bioethical Committee of Northern Border Region
Criteria for Study Approval

Contact Person:
· Local Committee of Bioethics (LCBE) at Northern Border University:
Prof. Dr. Abdulhakim Bawadekji, Mobile: 0557528348, Ext.: 4943
· Local Committee of Bioethics at Northern Border Health Affairs:
Dr. Hasan Alfarra, Mobile: 0509863975

	Items
	Notes

	Title of the study (En.):

	

	Title of the study (Ar.):

	

	Name
	Graduation & Affiliation
	Specialty
	ID/Iqama N.

	PI:
	
	
	

	Co-PI 1:
	
	
	

	Co-PI 2:
	
	
	

	Co-PI 3:
	
	
	

	*Students if applied (in Arabic and English)
	
	
	

	Students if applied (in Arabic and English)
	
	
	

	Complete Affiliation (without abbreviation) of PI (in Arabic and English), Address and Phone Number & Email:

 
	

	Possible MOH Co-investigator sharing in the concerned study:
If yes, his name, position, affiliation, phone & e-mail:


	

	1- Summary (Arabic** and English not more than 500 words)

	

	2- Methodology:
	

	· Study Location

	

	· Study Design

	

	· Aims

	

	· Objectives related to study

	

	· Inclusion criteria

	

	· Exclusion criteria

	

	· Sample size and characters

	

	· Study sampling

	

	· Data collection (Process and duration,……)

***Questionnaire; to be attached in Arabic & English
	

	· Methods of wastes disposal

	

	· Statistical Methods (Variables)

	

	· References (if applied)

	

	· Others (if applied)

	

	3- Certificate of Completion of Bioethics Online Training Course
(to be attached)

	

	4- Informed Consent
(to be attached)
	

	5- Confidentiality form (Data Protection warranty)
(to be attached)
	

	6- Decision of Local Committee of Bioethics at Northern Border University
(to be attached)
	

	7- CV's of Teamwork
(to be attached)
	

	8- Please, also join complete proposal
	

	9- Questionnaire in English (with the related reference)
	

	10-  Questionnaire
	



*      Not plus than four students
**   (Translation to Arabic language should be real, but not via Google Translation)
*** (Translation of questionnaire to Arabic language should be real translation, but not via Google)

